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HEBEPBAJIBHBIE CPEJICTBA U 'EHAEPHOE BBIPA’KEHUE B
Y3BEKCKOM SA3bIKE

NON-VERBAL TOOLS AND EXPRESSION OF GENDER IN UZBEK
LANGUAGE

Annomayun: B craTbe pacKpbIBalOTCS YHHMKAJIbHBIE HALMOHAIBHBIE H
KyJIbTYpPHbIE OCOOEHHOCTH $3bIKAa, KOTOPBIE TAKKE PA3IUYAOTCS IO T€HAEPHOMY
acniekty. KpoMe Toro, Haim4ue WM MOCTOSIHCTBO TE€HIEPHBIX Pa3inyuil B BbIOOpE U
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WCIIOJIh30BAaHUN HEBEPOATBHBIX CPENICTB, a TAK)KE CIOBECHBIX CPEJICTB IMOKA3bIBAET,
4TO KyJbTypa M IEHHOCTH Y30€KCKOTO Hapoja HE W3MEHWIHNCh, a TPOJOJDKAIOT
pa3BuBaThca. brmaromaps M3y4eHHIO TaKMX AaclleKTOB B TOJHOH  Mepe
JEMOHCTPHUPYETCS B3aMMO3aBUCHUMOCTD TIOHATHH SI3bIKA U KYJIBTYPBI.

Abstract: The article reveals the unique national and cultural features of the
language, which also differ in gender. In addition, the presence and persistence of
gender differences in the choice and use of non-verbal means, as well as verbal means,
shows that the culture and values of the Uzbek people have not changed, but continue
to develop. Through the study of such aspects the interdependence of the concepts of
language and culture is fully demonstrated.

Knrouesvie cnosa: rennep, renaepubic ahPuKCon b, FeHICPHOKOMITIOHCHTHBIC
JICKCeMBI, (ppa3eMbl, KeTaHus, BepOaIbHOE BRIpaKEHUE, HOBEPOATHLHOE BBIPAKEHUE,
HAllMOHAIBHO-KYJIbTYpHBIH  (OH, OOBEKTHMBHOEC OTHOIICHHE, CYOBEKTHBHOE
OTHOIICHUE.

Key words: gender, gender-indicative affixoids, gender component lexemes,
stable units, wishes, verbal expression, non-verbal expression, national-cultural
background, objective attitude, subjective attitude.

OborameHue s3pIKka HOBBIMH CIIOBAMHU MPOUCXOANUT TaKKe aKTHBHO U C TOYKU
3peHUs JIMHTBUCTUKH, HATPUMED, B CiIydae TepMHUHa «reHep» (JIMHrBucTuka), MoxHO
CKa3aTh TaK. AHIVIMACKUI TE€HAEPHBIA BOIPOC B 3TOM SI3bIKE 00pa30BaH Ha OCHOBE
JATUHCKOTO CJIOBA genesus, 4YTO 03HAYaeT «1o». ['eHnep — 370 olleHKa KOHKPETHOTO
YesloBeKa C TOYKHM 3pEHHUsl €ro MoJjia, CIEKTpa XapaKTepUCTHK, OMUCAHUM JroAei,
NpPUHAISKANINX K JKEHCKOMY WM MYXCKoMy Tony [l], koTopas BbImeisieT u
0000111aeT MpeACTaBUTENEH IBYX MOJIOB.

B y30ekckom s3bike uMeroTca ad@UKChl ¢ TEHIEPHBIM MOKas3aTenem. P.
KynrypoB Bwigensier ad@ukchl, IpeacTaBisioniie cCyObeKTUBHYIO OIEHKY, B BUJIC
dbopM, TPUCOETUHSEMBIX K CIIOBaM MYKCKOTO poja (-KOH,- BOMl,- O€K,- Kyi) H
KEHCKOTO poaa (-XxoH, -oM, -Tyn, -OoHy, -Oeka, -Oekay,- OuOM,- HHCO), U
paccMaTpuBaeT Takoe MPUMEHEHUE KaK TpeOOBaHWE HAIMOHAIBHOW Tpaaumuu [2].
Hctopudeckn 3t adHUKCH TaKKe HCIOJIB30BATUCH ISl BBIPAKCHHS COITHATBHBIX
poner, KOTOpbIE  MMEIOT  BBICOKMM  WJIM  HM3KMW  CTaryc, HalpuMmep,
Omonkyn//Omon6oii, Canam // B ctune CanamOeka. -4ak (TIo3:xe), - aJiok (AeBOYKa)
nomnojgHeHue ahPUKCOB YMEHBIIUTENBHOTO Ma/Ie’Ka TOJIBKO K CIIOBAM >KEHCKOTO poja

TaKXKC ABJICTCA JOKA3aTCIbCTBOM HAILICTO MHCHU .
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B y30eKkCcKOM sI3bIKE TeHIIEPHBIE CEMUTCKHE JIEKCEMBI 9acTO yIOTPEOIIIIOTCS B
napax: oma-ona, I3PKaK-aén, 4Yoa-Kamnup, Ip-XOmuH, UUeUm-Ku3, Yeui-Ku3, KeiuH-Kyes,
OUWUK-MADULYK,.

Hctopuyecku U3BECTHO, YTO HA Y30EKCKOM SI3bIKE CYIIECTBOBAIM CHEI[UATBHBIE
EAUHUIIBI 0OpallleHUsl K KEHIIMHAM, MPUHAJJICKAIIMM K BBICIICH KaTEropuu, Takue
KaK “OekaM”’, My>)KUMHaM — “XykainH’. B HacTosIiee BpeMsi, He3aBUCHUMO OT BO3pacTa
U POJICTBA, OOpAIllEHHE K KEHIIMHAM C UMEHEM ‘“‘cecTpa’, K MyX4YHHaM CO CIOBOM
“Opar” unau oOpalleHue K MOXKUIIBIM JKCHIIIMHAM ¢ UMEHEM “TeTs’, K MyXYMHaM —
“nsaas” mpeacTaBiisieT cCOOOM HAIMOHAIBHYIO OKPacKy, MPUCYIIYIO HAaIIeMy SI3BIKY.
TIOpKCKHE $3BIKH, B YAaCTHOCTH, HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIC ACIEKThI y30€KCKOTro
A3bIKA, TAKUWE KaK BBIIICU3IIOKEHHOE, MOYHO YBHUIETh B TNPUMEHEHUH CIIOB,
BBIPQXKAIOIIMX  POJACTBEHHbIC  OTHONICHHUSA, K JIMIAM, HE  SBJISIIOIIUMCS
POACTBEHHUKAMH.

[Ipu renmepHOM aHaiIM3€ HAPOIHBIX MOCIOBHUIl HAOIIOJAETCS MpeolsagaHue
MYKCKHX Ka4eCTB, Mpeodiiaianue xxeHckux. Hanpumep, bup tiveum xupx tiunoa 6uro
6ynaou, bup tiueumea Kupx xyuap 03, bup 6owea 6up ynum, Hueum cysudan, apcion
usuoan xatimmac, Mueum cysu 6up 6ynyp, 6up 6ynca xam mune OYIyp B TaKHX
MOCJIOBUIIAX OTYETIMBO BHUJEH HaMEK Ha MYXXECTBEHHOCTb, CIIOBApHBIM 3amac,
Tpynoaobue u cuny. XKeHnckast ocoob Xomunea mon bepma, kon o6ep (kon “wupun cy3”
MabHOCUA), XomuHau py3eop 2yioup, XOmuHcu3 pyzeop uyaoup, Pyzeop 3utinamu —
YMuH, Vil 3uiHamu XomuH, YiHu Kupk d9pKax myaoupoamaiou, oup aén myaioupaou B
TaKuX TMOCIOBUIIAX pPE€Ybh HJET O TOM, YTO Mbl HMEEM [IeJI0 C HalMOHAJIbHO-
KYJbTYPHBIMU BO33PEHUSIMH, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT Ha >KEHCTBEHHOCTb, CIAJKOE
CJIOBO, TIOCPEJCTBEHHOCTh, KYJIMHAPHOCTh, JIIOOMMOCTb.

Haim yuyeHble BbICKa3add MHEHHE O TEHJIEPHO-PA3IMYHOM MPUMEHEHUU B
y30€KCKOM pPa3rOBOPHOM peuu KEIaHWM, NPUMEHSIEMBIX W3JpPEBIe, CTaBIIUX
TOTOBBIMU YCTOMYHMBBIMH enuHuilaMu B peun [3]. Takue oTpunatenpHbie WIH
MMO3UTUBHBIE 3HAUYMMBIC €IUHMIIBI BBIPAXKAIOTCS B KEHCKOW peurd MHOXKECTBEHHO U
SAPKO: ep IMKYp, bawapare Kypeyp, b6anoea uyiukkyp, yiiuneea 6yeo0ou myneyp, Ooiaue

Kynatieyp, y3um atlanat, ypeunub kemat, caoagaune Kkematl.
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[Ipoecc oOmieHus mOAEH CO3MaeT CIO0XHYIO LEJIOCTHOCTh Ha OCHOBE
BepOanpHBIX M HeBepOanbHBIX cpeacTB. HeBepOanbHBIE CpeACcTBa MPEACTABISIOT
co0oH, mpexie Bcero, PoH]I )KECTOB HAIMOHAIBHOTO XapaKTepa, TECHO CBSI3aHHBIN €
JUHTBUCTUKOW C TOYKH 3pEHUS Y4YacTUs B TMPEAOCTaBICHUH WHGOPMAIUH,
XapaKkTepu3ysl BiaJIeblla PEUd U PeUd Mo-pa3HOMY, KaK BepOallbHbIE CPEJICTBRA:

1. Peub onpenensieT ocobble kKauecTBa 00aaaTes.

2. Peun packppIBaeT JaBICHUE WIM arpECCUBHOCTD BIIAJEIbLA.

3. Peub sBHO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OOJaJaTENbHUIIA HE BIEYATISACT WIIH
BIICYATIISIET.

4. OmnpepnensieT CTUIMCTUYECKYIO HEUTPAIBHOCTD UM KPACOYHOCTh PEYH.

5. OH nmoauepKuBaeT, JOMOJIHSAET U MPABUIILHO HANIPABIISIET pEUb.

6. YKa3pIBacT Ha Ka4e€CTBO PEUMU.

[To »TOit MpUYMHE MCUXOJIOTH TPU3HAIOT, YTO UX crenuduIeckas CeMaHTHU3aIs
MOKET OBITh MPOYMTAHA IIyTEM BOCHPUATHS, PACHO3HABAHMS, WHTEPIPETALNU
HeBepOAJIbHBIX CPEACTB [4].

B nuHrBUCTHKE BBIIEISIOT TPU TUIIA HEBEPOATbHBIX CPEACTB: (DOHETUUECKUE,
KMHETUYECKHME M CMEIIaHHble HoBepOaibHble cpeactBa [5]. DoHaIMOHHBIC
HOBepOAJIbHbIE HMHCTPYMEHTHI BKJIIOYAIOT B Ce0S 3BYKOBOM TeMOp, CKOPOCTH,
IPOMKOCTb, KOJIeOaHUsI 3BYKOB, may3y u T. A. CHIDKEHUE WM YCUJICHUE 3BYKa, May3a
WJIM XpOHUYECKasl, TOJICTAs WJIM TOHKAs pedb, 0COOEHHOCTH TOHA U TEMOP B PEUEBOM
MpoIlecCe  SBJISIOTCS  JIOMIOJIHUTEIBHBIMU  CPEJICTBAMH,  IPEAOCTABISIONIMMHU
OTpeNeNiCcHHYI0 uH(opManuioo B mpolecce oOOIlIeHUus-BMemarenbcTBa [6]. B
TEHJEPHOM OTHOIICHUM HHU3KOIOKIOHCTBO MPUCYIE Y30CKCKUM >KCHIIMHAM, B
KOTOPBIX MPUOPUTET TaKUX MOHATUN, Kak “n00”, “xa€” [7], mpUCYIIUX BOCTOYHOU
KyJbType, YETKO OMNpEAeNIeTCs KaxJAO0W €JUHULEH BBIPAKEHHUs, OCOOCHHO Mepea
MY>KUMHOM, HU3KOTIOKJIOHCTBO CUMTAETCS HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIM MPU3HAKOM: —
Kunuunune y3uoa xam bumuk 60p, - 0eou nacm mogyut ounran Xouzooa becum. bobyp
KUMUYHUHE OJIMUH CONUOAH CEeKUH mopmuob, YHU Oup Kapuuia KUHUOAH HUKADOU.
lllynoa  oamocoaili  anmupazan — Kucka Oup  €3y8  Ky3uea  HCUNBANAHUO

kypurou.(I1.Konupos, KOnny3nu tyHnap).
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He cymecTtByer s3pika, KOTOpBHIM HE OTpakaeT TEHIEPHBIE OCOOCHHOCTH,
MOCKOJIbKY $I3BIK BBIPA)KAET HAIIMOHAJIBHBIA XapakKTep, MOCPEACTBOM BEpOaTbHBIX U
BEepOAJIbHBIX CPEJICTB T'€HJEPHbIC MPU3HAKU JOMOIHSIOT, 000ramanT U MOJUPYIOT
HalIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIN (hOHJ si3bIKa. [lOCKONIBKY €CTh A3BIK, TEHAEPHBIEC ACTIEKTHI,
KOTOpBIE SBJISIIOTCS YaCThIO HAllMOHAIBHOM KyJNbTYPHI, TPeOyIOT Oojiee HIMPOKOIO

JIMHI'BUCTHYCCKOI'O aHaJIn3a.
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